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Peter Andreas Heibergs Udvalgte Skrifter



Studenten.

Kan gjærne være. Det kommer, fordi De har hverken tysk eller dansk Øre, thi i begge Tilfælde vilde De
finde Oversættelsen afskyelig. Det klinger vel ogsaa nydeligt, naar Professor Cramers Oversættelse
siger:

Wir kmeen hin auf Lilien
in deiner Spur, o Rezia!
Ein Gulistan 
Entspriesset unter deinem Tritt.

Det kan man kalde Bessermachen. Hos Baggesen hedder det ganske simpelt og smukt:

Vi styrte ned
pua Lilier i dine Fjed,
o Rezia hvor du fremgaar,
rundt om et Paradis opstaar.
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Læs endnu videre alle Dronning Almansaris Arier i den tredje Akt, og sig mig siden, om det er muligt at
tro, at denne Oversættelse er blevet til for at vise Tyskerne, at den danske Baggesen er et Geni? Og
hvad mener De, at Wieland vil tænke om vores danske Literatur, naar man byder ham slige Prøver
derpaa? Og h vad vil han tænke om Oversætterens Fortale? Dog - han vil tænke det samme, som jeg
tænker, at den er ironisk hel igjennem. Ingen Mand, som var Baggesens Ven, kunde falde paa at sætte
ham endnu ved Siden af en Wieland. Ingen af hans Venner kunde, uden at fornærme ham, som en
Mand, der foragter ufortjent Ros, især paa en større Mands Bekostning, sige: dasz er für seine komische
Erzählungen einen Beifall fand, wie Sie (Wieland) kaum fur den Agathon im weiten Deutschland. Dette
kan umulig være andet end Ironi, især da det kommer fra en Mand, som man desuden af Fejden med
Professor Hwiid erfarede, ikke at være de Danske synderlig gunstig. Ingen tør vel endnu vove at sige, at
Baggesen i sine komiske Fortællinger har naaet, end sige overgaaet, vores afdøde Wessel; han kommer
ham overmaade nær, det vil man ikke kunne nægte: og ingen uden Professor Cramer tør vel endnu
foretrække ham for en Ewald i den alvorlige Poesi, uagtet hans Emma og flere nydelige Stykker vidner
om, at han allerede er større, end han selv tør vove at formode*).
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